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levelek figyelembe nem vétetnek. 

1 
Hazánk a középkorban védő bástyája 

volt Európának a muzulmánok hódítási 
vágya ellen, A félhold-uralom hatalmának 
é s túlkapásainak minden nemét, szenved
tük végig a kereszt je lében egész Európa 
helyett. A törökök ellent Vádaskodásunk 
és védelmünlc évszázadokon át abszor
beálta összes életerőnket és követel te 
vérünket, — emellett fejlődésünk termé
szetszerűleg visszamaradt." Majd hogy a 
törölr hatalma megcsappant, Európa viszon
zásul éreztette velüiik kultúrai fogyatko
zásunk keservességét . Később a Nyugot 
kultúrája kezdett hazánkban tért hódítani 
s ma immár annyira vagyunk, - hogy 
Európa kultúrájának képzelt határvonalai 
nem hazánk északi é s nyugoti, hanem or
szágunk levonásával, déli é s keleti részein 
húzhatók meg. - < 

. Ezt a nagy eredményt a magyar faj 
szívósságának, nagy akarati é s erkölcsi 
erejének köszönhetjük. Nem dicsekvés-
képpen, de ^önérzettel állíthatjuk, hogy 
nagy és nehéz feladatot kellett végez
nünk, mig idáig j i t ittunk. Annál nehe
zebb volt e feladat teljesítésé, mivel so
hasem dolgozhatunk nyugodtan és zavar

talanul, hanem minden egyes kultúrai 
vívmányunkat szinte emberfölötti erővel 
kellett kiküzdenünkV Ha nem bántotta 
külel lenség hazánkat, akkor « mindig más 
és más akadályok zördültek a természe
tes é s kultúrai hátramaradottságunk kö
vetkeztében fokozott mértékben megköve 
telt. fejlődés elé. Politikai dolgokról 
szólni ilem kívánván, csak azokra a súlyos 
viszonyokra utalunk, melyek alatt hazánk 
öt-hat év óta szenved. 

A szélsőségek x minö furcsasága pél
dául az a tény, hogy a kivándorlás oly 
arányokat öltött, melyek a íegaggasztóbb 
gondokat okoznak minden hazafinak s 
másban való tömeges letelepedésé követ
keztében veszélytől kell féltenünk legbe

csesebb nemzeti vívmányainkat. 
Mig egyfelől teh it meg kell akadá

lyoznunk a kivándorlásokat, másfelől ügyel-
uünk kell, hngy ne vetődjenek az or-. 
szagba oly elemek, melyek féltve őrzött 

[kincsünk: zengzetes anyanyelvünk terje
dését megakaszthatnák, fej lödésukten, i ia 

j hidasunkban -gátolhatnak é s a helyett, 
hogy nemzeti eszméink foganatositásábau 
velünk együtt működnéaek, azokat ellen
séges szemmel nézik. 

Eddig ugyan édes-keveset tettünk 

" V e . x o e 3 a o a . z t 3 r é s su rLÖlc 
Irta : Gróf Kreith Béláoé. 

Laurát meglepte az annyira ünnepelt költő 
szenvedélye, kit 6 oly magasan látott maga 
felelt. És Vörösmarty Laurának, előbb a lelkét 
hódította meg, esik azután a szivét. De végre 
is meghódította és Laura az 6 menyasszonya 
lett. Vörösmarty ekkor gyönyörű költeményt 
irt hozzá, amit Laura hálásan fogadott,, .Ka
pott-e valaha menyasszony szebb, szebb nász
ajándékot?" — szólt évek múlva. E költemény 
„A merengőhöz/ Melyik magyar nő olvashatja 
meghatottság nélkül e költeményt. 

Egész világ nem a mi birtokunk, 
A mennyit a sziv felfoghal magába, *" 
Sajátunknak csak annyit mondhatunk. 

Valóban, ha látjuk azokat a hőket, kiket 
épen túlzó igényeik tettek boldogtalanokká, nem 
dicsérherjilk-eleggé a aolco életbölcseségét. Ezt 
a költeményt minden magyar anya .vésse leá
nyának szivébe. 

Vörösmarty csakhamar oltárhoz is vezette 

Lauráját; e házasság tartós boldogság alapja; 
maga a menyegző vaió.ágos örömünnep volt. 
A költő, mint barátai -leírták, közép termetű, 
izmos vállú férfi volt. kissé himlőhelyes. Vonásai 
rendesen komolyak éz mélázók voltak, de ha 
felindulty-kedves mosoly ja'^zort ajkain^ Magas 
homloka és nagy ban-.a sz. mc telték arczát ér
dekessé. Szemében erős fény lángolt. 

Lauráról házasélete alatt is csak a legben
sőbb gyöngédséggel, szí r, tő hálával emléke
zik meg: - - t 

Nem fáradsz-c reám mosoly gni, ha csüggedek és ha 
Mcgszé it a gond, tűrni szeszélyeimet ? 

JSagy feladás vár rád: fijtal szivednek erényét 
[Tenni napul megtört éretem árnya fölé. 

E boldog hézasékt n ugalmát csak a sza-
badságharcz gyászos kimenetele szakította meg, 
Vörösmartyt, ki mint az almási kerület képvi
selője az- országgyűlés 'agja volt, 184gi júliusá
ban az egyesült orosz és osztrák seregek elő
nyomulása Pest elhagyására kényszeritettc. A 
bucsu szerető nejétől nágy-en nehéz volt, ugy 
váltak cl, mintha többé nem látnak egymást 
viszont. Hosszig bujdosása után azonban ' az 
osztrák kormány abban liagyta ""üldözését; és ő 
a féjérmegyci Baracskait újra találkozott nejével, 
ki aztán vele maradt halála napjáig. 

hogy a tőlünk elszakadt honfitársaink haza
fias érzületét ápoljuk és a magyar hazá
hoz való liozzátartózandóságukról a távol 
idegenben se feledkezzenek meg. Ha az 
oczeánon túl élő hazafi lelke sopánkodva 
vágyódik is vissza szülőföldjére, íia roko
nai, ösmerőseí, barátai korében még tú 
a tengeren is beszél ugyan hazánk nyel-
Tén, a fia már alig tud néhány ' magyar 
szót. Nemzedékről-nemzedékre átvinni a 
kivándoroltak hazaszeretetét. * — n e h é z 
dolog nagyon. Örömmel, le lkesedéssel , 
feltétlen dicsérettel üdvözöljük tehát azt 
a hírt, mely szerint aballas- és közokta
tásügyi miniszter kérelmére a főpapság 
magyar lelkészeket, küldött volna Ameri
kába. Még megerősítésre vár ugyan ez 
a hir, de kivánnók, hogy az .esetben, h a " 
még nem.felelne meg a valóságnak, erő
sítse meg a miniszter azzal, hogy. tenné 
meg mielőbb pótlólag azt, amivel a páu-
szlávok vádolják. 

Mert ha a prágai egyetemen ösztön
díjakat alapítanak tót egyetemi hallgatók 
számára, ha a csehek felvidéki megyéiiik-
ban cseh Ungarisch-Brodban, hazánk ha
tárának közvetlen közelében a cseh-tót 
nemzeti egységet, propagálják, — iniérf' 
ne vo'na szabad nekünk az idegen földre 

E házasságot három gyermekkel ^áldotta 
meg az Isten. Fia, Béla, most a kúria alelnöke, 
nagyobb leánya, Ilonka, Magyarország legnép
szerűbb miniszterelnökének, Széli Kálmánnak 
nejé. Lelkes szívű honleány, ki mélyen átérezte 
atyja költészetét-; és- b á r - m é g gycratcklcány 
volt, mikor atyját elvesztette, mélyen emlékébe 
véste őt, erröl tanúskodnak a Vasárnapi Újság
ban megjelent naplótöredékéi, melyekben eleven 
szinezésscl ir atyjának szokásairól, kedvtelésci---
ről, sétáiról. 

E leányát Ilonának — barátai feljegyzése 
szerint — azért keresztelte, hogy mint egy 
örökségül hagyja neki egyik legszebb kö'ltemé-
nyét. a ,Szép Iluskát* 

Ennél szebb költői elbeszélést magyarul 
még most sem írtak. Szép Iluska, az ősz Pe-
terdy leánya, kí lepkéket űz Vértes vadonában, 
midőn a vadászó Mátyás - őt meglepi. A leány 
belészeret.a. királyba. A szűzies, szerelemnek, a 
titkolt vágyaknak és a halálos bánatnak --rajza 
megkapó. -A liliomhullást, Szép Iluska herva-
dását mély-cn megható színekkel festi Vórofe^ 
inarty. A magyar leánynak vonzó, bájos, mes
teri hangja cz. . . 

Az ellenkező képet, a hazájáról megfeled
kező, idegen bálványokért hevülő nőt is mcatc-

karácsonyi ünnepekre 
R Ó Z S A SÁNDOR^ dmitárü kereskedésében^ 
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vándorolt fiaink hazafias lelkület meg
őrizni és isdRpolni ? Ha amazok jogát két 
Bégbe lehet vonni, ki tagadhatja meg tőlünk 
11 jogot, hogy magyarnak tekintsük azt a 
honfit is, aki kénytelen volt másutt ke
resni bolgogulását, de azért az idegen 
földön is hozzánk tartozónak érzi magát 
és szive-lelke átkivánkozik arra a helyre, 
hol először látta a napvilágot, ahol ifjú
ságának édes reményeivel gondolt a jö
vőre, ahol szülei, testvérei , rokonai é s 
barátai vannak. Igen dicséretes buzga 
lom tehát, ha gondoskodunk, hogy anya
nyelvét a yankee-k országában se felejtse 
el és ha ő maga nem teheti, legyenek, 
kik fiait, leányait megtanítsák a magyar 
nyelvre. 

Orvosolni kell a kivándorlási mizé
riát, ma már ezt mindenki tudja, amint
hogy tudják azt is, hogy magával az ut-
levélllgy rendezésével a kérdés még nmcs 
megoldva. Mert nagyon furcsa lenne, ha 
kényszeritnők a keresetnélkülieket, Miogy 
az országban éhen kell veszniök, de ki
vándorolni nem "szabad. Világos, hogy az 
itt marasztották megélhetéséről is kell 
gondoskodni. Ha mindazonáltal mégis ki
vándorolnak idegen földre, ne legyen az 
nekik uj hazájuk, mely „ápol é s eltakar", 
de adjuk meg neki a lehetőséget, hogy 
bármikor visszatérhessenek s addig is 
tartsuk bennük a hazaszeretetet, mire 
múlhatatlanul szükséges, ka "anyanyelvün
ket napról-napra hallják és beszéljék. 

Nem kevésbbé kell vigyáznunk arra 
is, hogy a hazánkban letelepedő idegenek 
munkaszerető, a magyar állameszméhez 
alkalmazkodó, jóravaló egyének legyenek. 
Szivesebben elviseljük a kivándorlás v kö
vetkeztében .mutatkozó nagy vesztesége
ket, mintsem hogy az elvesztett hazafia

kat rendbontó, izgága, léha és nemzetünk 
testén élősködő elemek számszerűen pó
tolják ugyan, de velők egy sokkal na
gyobb, veszélyes haj szakadjon a nya
kunkba. " " 

H Í R E K . 

Tan i tó -gyü lé s Szombathelyen. 
A keddi nagygyűlésen, mintegy 500 megye 

beli tanitó vett részt, köztük sokan még Mura 
Szombat vidékéről is. A kormány képviseleté
ben, dr. Göóz József, a hivatalos .Néptanítók 
Lapja' szerkesztője jelent meg. A gyűlést Pál 
may Ödön, a megyei ált. tanítóegyesület elnöke 
nyitotta meg. Azután az elnöki széket Barabás 
György, sárvári herczegi fiúiskolái igazgató fog 
huta él a gyűlés kérelmére, ki a következő be 
szedet mondotta, megköszönve a bizalmat: 

.Kedves Kartársaim ! Senkisem tagadhatja 
azt, hogy hazánk legbékésebb hajlamú polgárai 
mi vagyunk. Panaszkodunk ugyan évek óta; 
sajnos kevés sikerrel, mert tanítóságunkban ed
dig ís csak .a feléje, két marokkal szórt ígéretek 
tartották a lelket. Ebből merítettünk erőt a jö
vőre I Illetékes helyeken, szinte már megszok
ták panaszaikat, a mint mi megszoktak a S Z F ; 

rénységet. Az volt eddig a legnagyobb bajmik, 
hogy nem volt meg. bennünk a megkívántató 
összetartás I Szét voltunk forgácsolva, mintha 
a különféle jellegű népiskolák tanítói nem is az 
egységes magyar nemzet érdekében működnének. 
A nem állami tanítók örültek azon, hogy 
Wlasits Gyula miniszterünk, az állami kartársa
kat egy küldöttség előtt „az ország tanítósága 
elsórungu testülété"-uek nevezte. Valóban, ál
lami knrtársaiuk szép missziót teljesítenek és a 
nem államiak testvéri szeretettel üdvözlik őket, 
az egész nemzet pedig elismeréssel adózik a 
sikerért 

Egyet hangsúlyoznom kell, azt, amit Ap-
ponyi Aibert gróf mondott, hogy a népoktatásnak 
mim ág és mindenesetre nemzetinek kell lenni 
Halász Ferencz, a minisztérium osztálytanácsosa, 
a mult nyáron .Állami népoktatás" czimü mun
kájában azt irta, hogy a nemzetre nézve élet
kérdés, hogy a magyar nemzet nyelvben egysé
ges legyen, melyet pedig a nemzeti népoktatás 
állal lehet elérni. Olyan jellegű iskolába múkö-

rilcg festette Vörösmarty. Szemére hányja, hogy. 
gyengéd oít, hol annak lenni árulás és szivtelen 
oft, hol égnie kellene. Elnevezi gőgös Goneril-
nek, a kin az apaátok fogni fog. Egy másik 
költeménye, .Az elhagyott anya" inkább a sze
líd kérlelés hangján fordul a magyar nőkhöz, 
hogy szeressék a hazájukat, melynek oly sokat 
köszönnek. 

Oly nók, kikhez e költemények szólnak, a 
mi napjainkban is élnek és hivalkodnak, ezek 
előtt nem lehet elégszer ismételni a költő haza-
liságra buzditó, lelkes tanításait, melyeket ő oly 
szép versekbe öntött. 

Vörösmarty nagy költeményeiben fenséges 
nőalakókat találunk. Hajnáról és Eleikéről már 
szóltam, de megsl kéli emlltcnem\ Enikőt, ki a 
„Két szomszédvárban' szerepel. Gyenge leány, ki 
(la'rczos férfiak között nőtt fel: mig a férfiakat 
harag és gyűlölség vezeti, Enikő megszokva sze
retni, atyját és testvérét árasztja el gyöngéd 
gondjával. Szelíd érzelmek és szent akaratok 
töltik el lelkét. A szomszédvár birtokosa, az 
ifjú Tihamér boszut esküdött az ő családja ellen, 
megöli a bátyját és egy későbbi támadásnál vé
resen ront be Enikő atyjának, Kaldornak várába. 
Mikor Enikőt meglátja, kit nem csupán a mennjiei 
arcz és a deli termet széppé, de a legszebb 
lélek, mely mint a tükörben mutatkozik szép 
testében, a bánat — csak vonzóbbá teszi őt. 
És a győztes Tihamért a szép leány látás* mé
lyen megrendíti. Nem ÖrUlx többé győzelmének 

""és midőn Enikőt a családjának pusztulásán érzett 
/'fájdai.pm sírba viszi, Tihamér mint az Uzőtt vad, 

bujdosik világgá. j ;__ 

Oly eszményi alakokkal, minő Enikő, talál 

-kozunk Vörösmarty drámáiban is. Ilyenek Rózsa, 
Kont Miklós hitvese a Bujdosókban, Lenke a 
Vérliászban és Vilma a Fátyol titkaiban. Sőt 
Marót bán hitvesét, Idát, aki; megtántorodik, 
bunbánata és önfeláldozása tisztítja meg. Leg
több lelkesedéssel festette a költóTUnde alakját, 
gyönyörű ttindérjáiékában a Csongor és Tündé
ben, melyet az idén is nagy sikerrel adtak a 
Nemzeti Színházban. E fényes siker hirdeti, 
hogy Vörösmarty művel a mi prózai kórunkban 
is mennyire megőrizték frisseségUket. 

TUnde tűndérteány, kire tündérházában Üdv
nek századai vártak volna, de Őt a föld szerelme 
a földre'csábította és itt sok viszontagságon 
megy át, mig Csongor királyfié lehet. 

E szem és arcz, 
E kor és a rózsaujjak, s 

E sugárból alkotott test 
És e minden oly dicsőén 
Egy tökélybe összevéve, 
Egy van ily kép, mindörökké 
TUnde, Tünde, ah te vagy 1 

mondja neki Csongor. Mig e darabot nézzük, 
vagyis ha olvassuk is, legszebb ábrándaink ele
venednek meg erre az időre, Vörösmarty fantá
ziája kiragad minket a közönséges élet gondjai
ból és költészete csodás országába emel. 

Aki ennyi alakban é« Ily fönségesen tudta 
a magyar nőket dicsőíteni, az méltó, hogy Ma
gyarország minden bű honleánya őrizze emléke
zetét. Minél Szomorúbb időket élünk, minél 
komorabb a valóság körülöttünk, annál inkább 
van lelkünknek szüksége oly üdítő, edző, magasz
tos költészetre, minő Vörösmarty Mihályé. 

tliink. a hová bennünket a gondviselés rendelt, 
de minden magyar tanító az egy UrÍBten imáda-
sára, a felebaráti szeretet gyakorlására tanítja 
növendékeit és a fölséges király iránt való hó
d o l a t r a . Ilii. munkás-, vallásos és erkölcsös pol
gárokat iparkodunk a hazának nevelni I 

A magyar haza nyilvános népiskoláiban mű
ködő, összes tanítók egyenrangúak; egyformán 
viseljük a terheket, egyenlő mértékben teljesít
jük missziónkat és egyikünk ugy mint másikunk 
felelősséggel tartozik Istennek és hazának: 

A különböző jellegű iskolákban működő 
tanítók között, különbség nincsen. Közöttünk el
választó korlátokat emelni nem engedünk és ha 
mégis megtörténne, kötelességünkbe áüaudaua, 
hogy azokat a földig leromboljuk 

Dicsőségesen uralkodó királyunk jelszáva 
.Vifibus unitis!" E jelszó egyesítsen benuün" 
ket. ez indítson közös mozgalomra. Mert arról 
van szó, hogy a magyar tanítóság, nemzetvédő 
működését, állását, tekintélyét melyeit sérti a 
lealázó körülmény, mely megélhetésünket alig 
teszi lehetóvö. Azt kívánom még megjegyezni, 
hogy a mi fellépésünk jogos; csak azt kívánjuk, 
mit az egyenlő képzettségűek régen megkaptak. 

A magyar néptanítói kar remél és bizik a 
magas, kormányban, mely - érdekkel viseltetik 
ügyeink iránt, melyet több ízben láttunk bebi
zonyítani is mér. 

Ám nem egyedül a fizetés csekély volta az, 
nem a megélhetés nehézsége keserít, de állásunk 
kicsínylése, melyről pedig Kossuth Lajos azt 
mondotta, hogy: „nyomában yirány kél.* Ha 
az-egész ország tanítósága egy lesz. ezt a moz
galmat érezni fogja az ország, a társadalom, 
mely máris velünk érez. Az ország tanítóságá
nak össze kell tartani, ebben van az erő és ha
talom, melylyel élni akarunk Szivem mélyéből 
üdvözlöm e megjelent kartársakat és vendé
geinket I " 

Ezen szép és nagyhatású beszéd után, 
Kondor Ferencz állami tanító előadó kitűnő ok-
adatolással indokolta a tanítóság kövelését és 
azt 5 pontban foglalta. Minden hi<felekezeti és 
községi tanító részéről egy-egy megbízott szólt 
hozzá, melyet aztán magáévá is tett a gyűlés-
Hozzászólott többek között: Csizmadia Pál acsádi, 
Wtllinger Kálmán nagy mákfai, Darab reform. 
tanító stb — — .» — —• 

. Dr, Gőőz József hosszabban ismerteti 1 a 
miniszter ttllaspontjat_.es kijelentette, bogy a mi
niszter az első tervezetet megsemmisített), és 
legközelebb egy megfelelő tervezet hozatík nyil
vánosságra. 

Azután egy állandó bizottság választatott, 
amely mig csak az ügy szőnyegen lesz, képvi
seli a megyei tanítóság érdekeit. 

Köszönet szavaztatott a vármegye törv. 
hatósági bizottságának, hogy legutóbbi közgyű
léséből, pártolókig irt föl a kormányhoz a tanító
ság ügyében. 

Küldöttségek választattak: Reiszig Ede, 
, Bezerédj alispán, a megyés püspök, Halász Fe
rencz és Éhen Gyulához, melyek megköszönték 
ezen uraknak az eddigi szives támogatást 

Végül határozatikig kimondatott hogy kér
vény küldendő a kormányhoz és a vármegyei 
orsz. képviselőkhöz n tanítóság ügyének párto
lására. Az impozáns gyűlést déli fél egykor 
oszlatta fel Barabás elnök. 

— Adakozzunk Rákóczy szobrára. A nem
zeti kegyelet szobrot állit Kassán a legnagyobb 
magyar fejedelemnek, Rákóczy Ferencznek, k i 
hazájáért a legnagyobb áldozatot hozta, olyan 
áldozatot, melyet rajta kivűl egyetlen nagyja 
sem hozott a magyar nemzetnek Rákóczy Fe
rencz elvesztette vagyonát, feláldozta szabad
ságát nemzetéért s mint száműzött idegenben 
bolt meg, távol, messze hazájától 8 még ma is 
idegenben porladnak drága hamvai a magyar 
nemzet szégyenére A nemzet végre lerója ke
gyeletét a nagy fejedelem iránt, mert szobrot 
nllit neki Kassán. A szobor költségeit közada
kozás utján gyűjtik össze, melyhez hozzá kell 
járulnia minden igaz magyarnak. Adakozzon 
ki-ki tehetsége szerint a nagy fejedelem szob
rára, mi a legkisebb összeget is nyugtatni fog
juk lapunkban 8 rendeltetési Helyére jutattjuk. 
Ezennel megnyitjuk a gyűjtést lapunkban s kér
jük olvasóinkat, hogy Rákóczy szobrára szánt 
adományaikat juttassák hozzánk. Eddig ada
koztak : , 

Kis-Czell város ....... . . . 20 kor. 
Porkoláb Mihály dr. . . . 5 . 

Összesen: 25 kor. 
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— A csökönyös .Liszka.* A Liszka nevet, 
mely kttlömben egyike a legnépszerűbb nói ne
veknek, ez eset leírásánál történetesen egy ló 
viseli. Hogy a csökönyös névre mikéin- szolgált 
rá .Liszka," az', alább elmondandóból eléggé ki
fog tűnni, íme az eset, a maga száraz valósá
gában : Kis-Czellben most tudvalevőleg kortes 
világ járja, kedden volt a városi képviselők vá
lasztása s már a biróválasztas szele fújdogál a 
igy épenséggel nincs mit cs Kiátkozni azon. ha 
az emberek egymást iparkodnak kapaczitálni s* 
nyakra-főre az áldomás járja. Hétfőn az egyik 
városi képviselő-jelöh, négy burátját a Sághegyre 
invitálta meg jóféle kaiczosru, » négy jóbarát 
.össze is jött és a vendéglátó gazdával együtt 
kocsira iüenek, melybe egy kiérdemesült gebe 
volt befogva s nyájas biztatgatással elindította 
.Liszkát" S szegény pára, szép lassú lépés
sel meg is indult s fejét magasan hordta, bizo
nyos büszkeséggel vitte (jobban mondva czepelte) 
maga után a kocsit s közbe-közbe visszanézett 
a kocsin Ülőkre, mintha ismeretlennek találta 
volna a helyzetet, kicsinynek a, kocsit, mert a 
.Liszka tulajdonképeni foglalkozása évek óta 
egy magas, fedett kocsi húzása, melyben füs
tölgő kályha, köszörüléshez szükséges szerszá
mok stb. vannak. Ily gondolatok közepette ért 
.Liszka* vendégeivel a város végére, csendes 
lassúsággal. A város végén az idegen .gazda" 
gyorsabb Ugetésre nógatván .Liszkát' és ezt 
egy hatalmas oldalbaütéssel adta a jámbor állat
nak tudtára. Ezt azután már mégis megsokulta 
.Liszka" — gondolván -4r. ennek a fele sem 
tréfa, haragosan visszanézett a kocsin- ülőkre 
s ugyan abban a pillanatban egy hatalmas rúgás 
sal figyelmeztette a kocsin ülőket larra, liogy a 
kölcsönt ő is vissza tudja adni s liogy mégis 
annak kell történnie, amit ő akar: nyomban meg-
állott az ut, közepeit. Erre a kocsin ülők mind 
leszállottak g'kérésre fogták .Liszkúnál* a dol
got ígértek neki jóféle szénát, végre czukrot és 
melegbort csak a Sághegyre vigye fel őket. 
Végre is .Liszka* meggondolta a golgot, neki 
iramodott s villámgyorsasaggal (?) röpítette fel 
a mulatni vágyó társaságot a kívánt helyre. A 
kedélyes társaság azután ozsonához látott s 
szomjukat jó forralt borral oltották le. Így telt 
mait az idő víg beszélgetésben, mig egyszer 
csak indulásra készültek hazafelé. Ekkor jutott 
csak eszükbe, hogy "szegény „Liszkáról* meg
feledkeztek, sem enni, sem inni nem kapott. A 
társaság egyik tagja mégis jegyezte: No ezt be
vasalja rajtunk hazafelé a Liszka, megvesződünk 
vele, ugy is lett! A Sághegyről ugyan vígan in
dult a völgynek lefelé, de azután az ut közepén 
megállt, se ide,- se oda, ugy kellett a társaság
nak a kocsit Liszkával együtt Kis-Czellig haza 
tolni- A társaság tagjai, mielőtt a városba'ertek, 
fogadást tettek egymás között, hogy u köszörűs 
lovával tett nagy kirándulásokat mélységes titok
ban tartják, mi azonban véletlenségből megtud
tok és ime közre is adtuk. Morál: Köszörűs lo
vával nem jó kirándulást tenni. 

;— A kis-czelli bíró választás, mint hall
juk, január hó elsó felében lesz. A korteskedé-
sek mindennek daczára már javában folynak. A 
pártok erősen szervezkednek, hogy jelöltjeiket 
győzelemre juttassák. Annyi bizonyos, hogy a 
mostani biró választás felfog érni egy kisebb 
kaliberű országos képviselőválasztással. 

— Egy község a jegyzője ellen., A lapunk 
.mult vasárnapi számában megjelent é'éziinü hí-
rüttkre vonatkozólag, Kovács Dénes Ostfi-Asz 
szenyfai körjegyző ur ama kijelentost t e t t e e l ő t 

tünk, hogy neki, O.-Asszonyfa községben csupán 
két emberrel van differencziája, és nem az egész 
kozseg lakosságával. A mostani feljelentés 
ellene nem az alispánnál, hanem a főszolgabírói 
hivatalnál van és mint mondja, — ez a felje
lentés ellene ép oly alaptalan, mint az eddigiek, 
amiket ellenségei tettek ellene felettes hatóság
nál és amelyek rendszerint a vádak alaptalan
sága folytán beszüntetettek. 

— Párbajban agyonlőtt agyved. Szombat
helyen Stieder György magánzó és dr. Ernuszt 
Géza ügyvéd a mult pénteken snlyos feltételek 
mellett pisztolypárbajt vívtak. A második golyó
váltásnál Stieder György golyója Ernuszt tüde
jébe fúródott, aki orvosi segítség daczára, rövid 
haláltusa utáh kiszenvedett. A szerencsétlen 
párbaj híre nemcsak az egész vármegyében, de 
országszerte általános megdöbbenést keltett, A 
tragikus párbaj előzménye az vőlt, hogy Ernuszt 
dr. egy a Wtwághoz bröduit iratában Stiedert 
megsértette, Stieder akkor provokálta Ernusztot, ki 
ekkor megtagadta az elégtételt Stiedertöl, ki emiatt 
később Ernusztot a szombathelyi pályaudvaron in

zultálta. Ernuszt az inzultálás után sem kért elégté
telt Stiedertöl, mire ez tisztibecsület biróság elé 
vitte az ügyet, amikor is a tisztibecsület biróság 
kimondotta, hogy Stieder párbajképes, kivel Er
nuszt dr, ki mint szolgálaton kívüli tiszt is, 
köteles megverekedni. A tragikus párbaj, mint 
fentebb irjuk, halállal végződött. A tragikus 
halállal kiinult ügyvédet vasárnap délután temet
ték el a közönség óriási részvételével. Stieder 
György ez idő szerint a szombathelyi kir. ügyész
ség fogházában vau • letartóztatva. (E szerencsét
len kimenetelű párbajról tudósításunk hogy el
késve 'jelenik meg, oka a szombathelyi levele
zőnknek eltévedt levele, amely ámult szombaton 
késő este, jóval lapzárta után érkezett, amikor 
már nem Írhattuk meg lapunkban E késésért ol
vasóink szives elnézését kérjük az egyszer. Szerk.) 

— Feloldat, zárlat. A kis-czelli hetivásárokra, 
a hasított körmű állatok felhajtása engedélyez
tetett. Ezzel hisszük, hogy hetivásáraink is élén
külni fognak. 

:—Műkedvelői előadás. A nemrég megala
kult ifjúsági Önképzőkör, mint már irtuk is 
lapunkban. Szilveszter estén műkedvelői előadás
sal egybekötött mulatságot rendez. Az előadandó 
darab változást szenvedett, amennyibeír a vasár
napi számunkban említett .Eleven újság" czimü 
verses költemény előadása teknikai nehézség 
miatt elmarad s helyette a .Vörös zászló" czimü 
humoros népszínmű kerül szilire. A szereplók 
szorgalmasan tanulják már szerepüket s a napok
ban együttes próba is lesz. A meghívók e hó 
21-én küldetnek szét. 

— S é t a k ö z b e n ne l e s s é k elfeledni 
Rózsa Sándor kis-ezelli d ivatáru keres 
k e d ő n e k kirakatait megtekinteni, hol a 
közelgő karácsonyi é s újévi ünnepekre 
ajándékul alkalmas divat-ezíkkek rendkí
vüli nagy vá lasz tékban vannak felhal
mozva és v e r s e n y k é p e s olcsó árotf*kap-
hatók. 

— Drága fogoly. Szabó Lajos helybeli 
vendéglős a napokban egyik lírészárszékben egy 
vidéki paraszt által megvételre ajánlott eleven 
foglyot vett. Szabó vendéglős kialkudta 1» fog
lyot 40 krért és alku közben lehúzta ugyanakkor 
1 frt 20 krért vett keztyüjét és az asztalra tette 
hogy pénzt vegyen elő zsebjébőls A fogoly 
árusító paraszt azután zsebre végta a fogolyért 
kapott 40 krt — éz ezenfelül Szabó Lajos uram 
keztyüét és magával vitte. Mire Szabó Lajos 
felocsúdott a fogoly nézésből, akkorra hűlt helye 
volt már a fogoly árusítónak is, de az ujdonat 
uj keztyünek is. 

— A .Dalkör* hangversenye. A kis-czelli 
férfi „Dalkör* felbuzduíva a tavalyi sikeren, 
felruár hó elején, nagyszabású dnlestélyt szán
dékozik rendezni. , , 

— Városi képviselők választása. Nyolcz 
városi képviselői állást töltötték be kedden n 
választók élénk érdeklődése mellett. A jelölteknek 
se szeri, se száma nem volt és a szavazó pol
gárokat ugyaucsak igyekeztek kapaczitálni a 
kortesek. Reggel 8 órától délután 4 óráig tar-

ftott" a szavazás, ekkor bezárták a szavazást s a 
szavazatszedn hizottság' h o z z a fogul t a szavaza
tok üsszeszánilálásálioz.. Jó ötnegyed óráig tar
tott a szavazatok összeszámlálása és akkor a 
szayazatszedö bizottság elnöke dr. Pletnits Fe-
ruicz kihirdette a választás eredményét A kép
viselőtestület rendes tagjaivá megválasztanak t 
Tory György idb. 75, Fábián Dezső 73, dr. Gé-
fln Lajos 68, dr. Király János (¡6, Hiller Mór 55, 
Simon Sainlor 53 szavazattal Miután dr. tJetin 
Lajos orvos, állásánál fogva tagja a képviselő
testületnek, ennek hehehe surshu :ás utján dr. 
Deutsch Samu lépett! Póttagok lettek: Witt-
mann Adolf 39, Gróf Károly 36 smvazattaj 

•— A fazekas mulatságának vége. Kovács 
János simonvi-i fazekas mester, a mult heti kis
czelli országos vásárból hazamenet az egyik dö-
miilki vendéglőben nagy mulatságot csapott s 

[kelletténél többet ivott, ugy annyira, hogy alig 
bírtuk lábai. Jó későre járt már az idő, mire 
útnak indultak s hazaértek és miután másnap 
Csöngőre volt menendő, Kovács megparancsolta 
fuvarosának, hogy hajtson csak az ó házához, 
honnét tora reggel mennek Csöngére. A fuva
ros elvitte magával Kovácsot házához s az istál-
lóbun csinál neki helyet, mig maga lakásába 
ment feküdni. Ugy éjféltájban kiment a fuva
ros az udvarra, s rémülten látta, hogy az.istál
lóból erősen tódul ki a fást Nyomban oda sza

ladt, feltárta az istálló ajtóját s lámpást gyúj
tott s ekkor vette észre, hogy Kovács János 
fazekas-mester már halott s lova is az utóisót 
járta Kovács is, a ló is megfuladtak a nagy 
füstben. A vizsgalat kiderítette, hogy Kovács 
lefekvés előtt gyufát gyújtott, azt eldobta s a 
szalma meggyuladt, mivel az istálló bevolt zárva, 
levegőt a tűz nem kapott, igy lassan füstölögve 
égett és ettől túladtak meg, ember és ló. 

— Köszönet nyilvánítás. Bisitzky Ödön 
gyógyszerész ur volt szives a kis-czelli Iparos 
Ifjúság Önképző köre könyvtárának 10 kötet 
könyvet ajándékozni, melyért az Önképző kör 
nevében ez uton mond'hajós köszönetet 

Tóth Ferencz, könyvtárnok. 
— Uj díjszabás. A jövő évi január 1-én 

megdrágul az utazás, a mennyiben a m. kir. 
államvasutak kezelése alatt álló vasutakon uj 
személy- és podgyászdijszabási határozmáuy 
lép életbe. 

Szíves figyelembe! \ 
Van szerencsém a t közönség b. I 

figyelmét a karácsony és újév köze- T 
ledtével, dúsan fölszerelt divat és rö.- J 
Vidám raktáromra ezennel felhívni, z 
Czéloai nem az, hogy a jobb izlés 1 
rovására, a közönség megtévesztésére » 
szolgáló nagyhangú reklámokkal per- ! 
trakta jom a t. közönséget, csupán csak J 
arra akarom t. vevőim b. figyelmét 1 
felhivni, hogy a helyi " piaezon a leg- 1 
régebben létező üz'et és legjobb hir- * 
névnek örvt ndő czégem, ugy előkelő ! 
üeletíaösszeköttetésemnél fogva, abban J 
a kellemes helyzetbe vagyok, hogy ! 
áruiinat oly jutányos árban bocsijtha 
tom t vevőim rendelkezésére, m i n ő 
árban azokat egyes kereskedők ma 

1 0 
guknak beszerzik. 

Legfőbb törekvésem ugy mint ed
dig, a jövőben is odairányul, .hogy 
szolid és pontos kiszolgálással t. vevő 
ininek eddig i s tanúsított osztatlan bi
zalmát kiérdemeljem. 

' Kis-Czell, 19O2, decz. 1, 
Kiváló tisztelettel 

I ' - Német M á r k u s , 
I uri és női-divatáru kereskedő, K.-Gzell. 
] o t : . o O £ * o o o i 

: e 

M e g h í v ó ! 
Az alaku'óban levő .Kemenes-Szent-

Pét t r i Fogyasztási Szöve tkezef -nek I . hó 
21-^n d. u. 6 órakor á leendő szövetkezeti 
helyiségben tartandó 

alakuló kSigytuésére 
ezennel van szerencsénk a t. érdeklődőket 
meghivni. — A z a lapi tók. 

Táirg ' jT 'soxoza.t: 
1. Szövetkezet czéljáuak ismertetése. 
2. Alapszabályok m e g á l l a p í t á s a - . 

3. Igazgatóság és felügyelő-bizottság meg
választása. 

Karácsonyi és újévi 
ajándékul legalkalmasabb egy ékszer da
rab. Ak i hozzátartozóit az ünnepek alkal
mával kedves meglepetésben óhajtja 
részesíteni, az keresse fel 

I v l o l n á i L a j o s 
órás, arany és ékszeráru ke reskedésé t 

Kis-Czellben, 
hol dus választék áll rendelkezésre a leg-
olcsóbbtól a legfinomabb minőségű ékszer
árukban. * 

Szemüvegek, crwikkeret ét más egyéb 
látszerészeti czikkek nagy választékban. 

Zsebórák jótál lás mellett olcsón ja
ví t ta tnak, •>. , 1—4 
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Karácsonyi és újévi vásári 
A m. t. vevőközönség figyelmébe 1 

Az összes női divatkelmék 
1—•J§\$y^^>%^/I$l és lehérnemiiek 

a bárhol ' • . -
. h i r d e t e t t o l c s , ó 

áraknál, n á l a m még "SBs^fflaaBMSi: 
u a a a í 3 c e á " T 7 - e z i ő " b T o 

á r o n ^ x x ^ x s ^ s í c r s r x r c ^ ^ i r a ^ 
| | | | | | | | | szerezhetők be. 

A leg iz lésesebb é s legú jabb 

d i v a t ú . 
. férfi ö l töny k e l m é k 

ó r i á s i v á l a s z t é k b a n J 
érkezteit raktáromra. F é r f i - r u h á k a 

legú jabb divat szerint, k í v á n a t r a 

el is kész í t t e tnek . 

K a l a p o k ! 

K e s z t y ű k , 

3—5 

Nyakkendők , 

Ingák! 
kizárólag a legfinomabb o 0 0 0 0 0 
o 0 0 . 0 0 0 - 0 o o minőségben és a 

legdivatosabbak, o- o. o 0 0 0 0 0 c 

B L E T T L E R P Á L i i v a í á r o - k e r e s k e d é s e , 
K I E - C Z E L L , 

Kőszén [ ^ B S T B S T g g f g a E i i B i i a i s r g B 

eladás. 
Van szerencsém a n. é. közönségnek 

szives tudomásul adni, nogy a tatai szén 
bányákHté'pviseletükét KisCzcll és vidéke 
részére reám ruházták. RV.táron tartok. 

„Tatai brikett' 
szenet, mely teljesen pótolja a porosz szenet 
és szobafütéshez, főzéshez a legjobb és leg-
jutányosabb. A tatai tojás brikett szén elő
nyei, hogy nagy fütőerővel bir, szagtalanul 
ég, nem képez salakot, nem porlik, nem 
piszkít, nem esik szét s igy misem vész 
kárba. . : 

Minél számosabb megrendelést kér 
tisztelettel • ' - " 
i - , ; HÓNIG SÁMUEL, K i s - C z e l l . 

É r t e s í t é s . 

Árverés i hirdetmény. 
Kis-Czell nagyközség elöljárósága köz 

hirré teszi. - hogy Kis Czellben, a község 
tulajdonát képező volt régi 

Ja.orriolsgród.ör 
(kb. l ' / i hold terjs$Hftiü), örök á ron . folyó 
évi deczember hó: 18-án délután 2 órakor 
a városházánál eladatni fog. Az árverési 
féltételek megtudhatók a község előljáró 
ságánáí." , 

Kis Czell, 1 9 0 2 decz. 3. 2 - 2 

Loránth Gyula. 
jegyző. 

P á l o v i t s József , 
bíró. 

Hölgyek figyelmébe! 
Van szerencsém a 111. t. holgyközön-

ség szives tudomására hozni, hogy hímzés-
hez'teljesen újonnan felszerelve 

, , 4 l ö r a . ' 3 7 - 0 3 a a . t a . t ó 
i n t é z e t e t " 

rendeztem be és azt a legújabb 

@ ® m i n t á k k a l 0 0 
szereltem fel, mélyet ajánlok a m. t. hölgy, 
közönségnek szíves megtekintésre. Bármiféle 
előnyómtatásí munkákat elfogadok és azt a 
iegmérsékélfebb árakon teljesítem. 

Ajánlom tovább i könyvkereskedésemet, 
könyvkötészetemet és. iáiéi áruimat. Rug-
gyanta bélyegzők, valamint templomi felsze 
1 élések megrendeléseit szinten elvállalom. 
IS megbízásuk kérve maradtam 

tisztelettel: 

Zsigmond István 
KIS CZELL, Hollósy tér. 10-12 

Eladó-szálloda! 
KIS-CZELLBEN a .Korona -szálloda, 
mely a város legélénkebb, legjobb for
galmit helyén fekszik, 

örök áron eladó. 
Venni szándékozóknak'szóval, valamint 
levélben is kimerítő felvilágosítással 
szolgál az eladással megbízott t 

„Kis-Czüll és Vidéke" 
kiadóhivatala. 

Szíves tudomásul hozom, hogy illat
szer, pipere és szappan raktáromat újból 
felszereltem s ezentúl kizárólag, legfino
mabb franczia es angol czíkkeket tartok, 
miért a legnagyobb igényeknek is meg
bírok felelni. —: 

Raktáron tartok: 
Roger és Gallet Páfíífele Vera violette illat 
Eduárd Pinaui , „ Extraits . t-m 
Flover-Perfumery Cotnpany London-f Extraits illat 
J. és E Alkinseti . , '' m » * t 't • 
Baylay és társa , ., , , Ess Bouqett , 
Kiclllauser-féle gráczi szappanok 
Rizsporok, Margit-Crém és púder 
Kölni vlzé$ Kinin vz 
Ka'odont, Szalyczil szájviz, dr. Heider féle 
fogpor, valódi franczia fogkefék, melyek 
jótállás' mellett adatnak el, hogy a szíré 
soha nem hull ki. Haj és bajuszkefék, 
bajuszkötők és bajuszkenőcsök, uri és női 
fésűk, finom szivacsok stb. 

Szives megrendeléseket kérve marad
tam illő tiszteletté!:"" 

3 -6 ' fodrász Kis-Cxell. 
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SPIELER EDE üveg- és porczellán-raktára 
K I S C Z E L L , Szentháromság-tér. 

Dús választék mindennemű porczellán-, majolika , kőedény- és üveg
tárgyakban, tükrök, képek, keretek, álló és függőlámpák, evő-, ivó- és 
mosdó készletekben, chinai ezüst evőeszközök, kenyérkosarak, sütemény-
tálok, bádog kézi- és fali-lámpák és különféle arczkép állványok. 

Elvállal mindennemű épület üveges-munkát , , úgyszintén képek kere
tezését a legszebb kivitelben és legolcsóbb áron, 

f r a n c & i a b a b á k n a g y v á l a s z t é k b a n I 

Karácsonyi és újévi dus választékú nagy 

gyermekjáték 
raktáromra különösen felhívom á t . szülők b. 

Számos látogatást kér, tisztelettel : •' 
2—4 . . - - ' ' '-• 

figyelmét. 

Splelex E d e . 

« s 

K O M A T I T S E R N Ő 
órás és ékszerész K i 8-C Z 611 b 81 (Bazár épület.) 

É É 

Ajánlja jól felszerelt raktárát valódi Genfi z s e b ó r á k b a n arany 
és ezüstből, mérsékelt versenyképes á rakon . 

Ébresztő, inga és schvarzwaldi órákat . Arany, ezüst, toula nikkel óra-
lánczokat. Óra javításokat pontosan eszközöl és javításokért any évi jótál
lást vállal. . \ 

Dus választéka raktár a legjobb ber'íní szemüvegekben ós zwikkerekban 
a lego'csóbbtól a legfinomabbig. Szemüvegek és zwikkerekhez bármiféle rész 
kapható és azok javítását olcsón eszközlöm. 

. • * * Tor t aranyat és 'ezüstött újért becserél, avagy a legmagasabb ár
ban vesz meg. • . ' . . . — - '."••''•' ;t '.-.• 11—17. 

.Nyomatott a kiadó , Vörösmarty-könyvnyomda és hírlapkiadó vállalat gyorssajtójan Devecsérbco, 1902. 
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